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Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus 
quattuor in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanere. Legatos 
omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet: "Hostes 
adventare audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium 
cavere debetis; hostes enim de collibus advolare solent et caedem militum 
perpetrare possunt". 

 

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________

___________________________________________________________ 

 

 

 

  

 Το ρήμα possum 

 Τo ουσιαστικό vis 

 Η δεικτική αντωνυμία hic – haec - hoc 

 Το απαρέμφατο 

 Η πρόθεση de + αφαιρετική 

 Η πρόθεση ex + αφαιρετική 
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Το ρήμα possum (μπορώ) 

 

ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ 

 

possum 

potes 

potest 

 

possumus 

potestis 

possunt 

 

poteram 

poteras 

poterat 

 

poteramus 

poteratis 

poterant 

Το ελλειπτικό ουσιαστικό vis (δύναμη) 
 

ΕΝΙΚΟΣ ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ 

 

vis 

- 

- 

vim 

- 

vi 

 

 

vires 

virium 

viribus 

vires 

vires 

viribus 

 

Η Δεικτική  Αντωνυμία hic – haec - hoc 

 

hic 

huius 

huic 

hunc 

- 

hoc 

haec 

huius 

huic 

hanc 

- 

hac  

hoc 

huius 

huic 

hoc 

- 

hoc 

hi 

horum 

his 

hos 

- 

his 

hae 

harum 

his 

has 

- 

his 

haec 

horum 

his 

haec 

- 

his 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Αρσενικό Θηλυκό Ουδέτερο 
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μεταφράζεται με το να μεταφράζεται με το ότι 

βρίσκεται πάντα σε χρόνο Ενεστώτα βρίσκεται σε όλους τους χρόνους 

Το υποκείμενο του ρήματος  

και το υποκείμενο του απαρεμφάτου  

είναι το ίδιο πρόσωπο. 
 

 Σε τέτοια περίπτωση το υποκείμενο 

του τελικού απαρεμφάτου δεν 

ξαναγράφεται αλλά εννοείται σε πτώση   

Το υποκείμενο του ρήματος και το υποκείμενο 

του απαρεμφάτου είναι  
 

ΔΥΟ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ ΠΡΟΣΩΠΑ 

 

Σε τέτοια περίπτωση το υποκείμενο του τελικού 

απαρεμφάτου  βρίσκεται σε πτώση 

 

nos possumus [nos] esse liberi Legatos frumentum importare iubet 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 ego audio te esse bonum / ego audio me esse bonum 

 

 

 

 

 

Όταν το απαρέμφατο εξαρτάται από προσωπικό ρήμα  

τότε συντακτικώς είναι                          στο ρήμα αυτό. 

 

Όταν το απαρέμφατο εξαρτάται από απρόσωπο ρήμα - έκφραση  

τότε συντακτικώς είναι                            στο ρήμα / έκφραση. 
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Tα ρήματα                      και                 έχουν την  ίδια σημασία.  

Το impero παίρνει αντικείμενο σε δοτική ενώ το ιubeo σε Αιτιατιkή.  

 

 

 

 

 

 

 

 

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΑΣΚΗΣΕΙΣ  

 

1. Να μεταφερθούν οι προτάσεις στα λατινικά: 

 

Ο Καίσαρας διατάζει τις λεγεώνες να παραμείνουν στο στρατόπεδο  

________________________________________________________________________________ 

Όλοι οι διοικητές των λεγεώνων μεταφέρουν δημητριακά στο στρατόπεδο  

________________________________________________________________________________ 

Πολλές λεγεώνες ξεχειμωνιάζουν στη χώρα των Βέλγων λόγω έλλειψης σιταριού  

________________________________________________________________________________ 

Ο εχθρός πλησιάζει και οι στρατιώτες του Καίσαρα είναι στο στρατόπεδο  

________________________________________________________________________________ 

Ο Καίσαρας συμβουλεύει τους στρατιώτες να προσέχουν τη δύναμη των εχθρών  

________________________________________________________________________________ 

Οι στρατιώτες συναγωνίζονται μεταξύ τους στην τόλμη  

________________________________________________________________________________ 

Εσείς μπορείτε να εισάγετε τα δημητριακά στο στρατόπεδο  

________________________________________________________________________________ 

Ο δάσκαλος επιθυμεί να συμβουλεύει τα παιδιά με λόγια  

________________________________________________________________________________ 
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2. Να μεταφέρετε τις προτάσεις στον αντίθετο αριθμό: 

Legio in terra gelida hiemabat  

________________________________________________________________________________ 

Speculatorem nostrum hostis videt  

________________________________________________________________________________ 

Dux imperat militi pugnare  

________________________________________________________________________________ 

Romani milites hostes vident  

________________________________________________________________________________ 

Romani duces legiones suas in collibus conlocabant  

________________________________________________________________________________ 

Hostes possunt advolare de collibus  

________________________________________________________________________________ 

Milites hostes propulsabant  

________________________________________________________________________________ 

 

 

3. Να συμπληρωθούν τα κενά: 

 Incolae nuntiant _________________    terram suam _________________ (deus, noceo). 

 Legati in _________________    _________________ hiemant (castra – orum, suus – a – um). 

 Tu _________________    in _________________    _________________    (possum, Aethiopia, 

navigo).  

 _________________    legiones in hibernis sunt  (multus – a – um).  

 Tres ex _________________  in Belgis remanent (legio – onis). 

 Audio _________________  de collibus advolare (hostis – is).  

 _________________   de collibus advolare solent (hostis – is).  

 Caesar milites admonere _________________    (possum, πρτ.).  

 Caesar legiones in hibernis _________________    potest (conloco).  

 Puto (νομίζω) _________________    admonere milites (Caesar – is). 

 


